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V:

K'S(r,

Előfizetési attak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre ...... 8 korona.
Fél évre.............................. 4
Negyedévre .........................  2

Egyes szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Miklós-uteza 1. sz.

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohány tőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

Síz asszony kártyázik.
Ős magyar asszonyok, híres mintaképek, Gusztálja a tere ászt, füstöt fuj a szája 
jda meglátnátok a mai asszonynépet, 5 félénken közelit hozzá a dadája: 
€lcsodálkoznátol<. Kártya a kezében —jNaccsága instállom, éhes a kis £onka— 
5 füstkarikákat fuj széles jó kedvében. —€j hagyjon békében! Vannak! és rekontra!

jditte volna bárki, ezelőtt pár évvel, Jgy nő fel a kis lány,árván minta dudva,
jdogy a magyar asszony nappal úgy, mint éjjel Siró piczi száját a cseléd bedugja,
kártyaasztal mellett pöfékelve játszik ;¥it bánja a mamus, jó, rosz-é a gyermek!
5 házi ügyeitől fogvacogva fázik ?! Csak napról napra az ultimós tegyen meg.

kaláberezni tud, jobban mint a férje, fiát csak folytassátok! férjetek nem bánja 
Gondoljon bárki más siró gyermekére. jVíiért sülyednétek buta unalomba ?
Síkos hátukártya, szenvedélyes pártner — J)e mi azt hirdetjük, — nehezen ne essék —: 
]3olond menyecske az, a kinek még más kell. fiz ilyen naccsága nagyon rossz feleség !

37ői és gyermek felöltők árukáza *380 
HS-lmá^yi Sámuel Ajánlja dúsan felszerelt raktárát

Debreczen, Piacz-utcza 4T. feltűnő olcsó szabott árak mellett.
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Debreczen, 1899. deczember 16»

Garanti rozott hirek.
(')) Fó'számvevő jelöltek. Városunk előkelősé­

geihez a mult héten a következő tartalmú anziksz-kár­
tyákkal fordultunk :

Ki az ön jelöltje a városi főszámvevői ál­
lásra ?

A beérkezett válaszok közül közlünk néhányat.
„Arra az állásra egyedül számításba jöhető jelölt : 

Miska a hajdúm.“
Simonffy Imre, 

kir. tanácsos jubilált polgármester.
„Bárki más, csak nem az, a ki Márk Endrének 

a jelöltje.“
Iíomlóssy Arthur, 

h. polgármester.
„Inkább jelölök 100 főszámvevőt, mint megjelöl 

nék egyetlen sirdombot.“
Márk Endre, 

temető-lovag.
„Jelöltem az, a kinél a czél szentesit minden 

eszközt.“
A czél Géza, 

czélludatos főmérnök.
„A számvitelt csak az érti, a ki tisztában van a 

fészek minden zege-zugával. Jelölöm ön magam.
Koncz Ákos, 

a Családi Fészek főszerk.
„Ajánlom utódomnak, hogy nagyszájú legyen. 

Egyéb nem szükséges.“
Szabó József,

nyugalom után vágyó föszámvevő.
„Ti csak jelöljetek jámbor vazallusaim, verje 

bár jelöltötök tudományával az eget, nekem az subiczk. 
Oda nem az kell. hanem feltétlen rabszolga. Azt ne­
vezem ki, a ki saruimat megoldja.

Dégenfeld József gr.
igazság szeretetten megrövidült nadrágu 

fői-pún.
(!) Rendőri hir. A debreczeni rendőrség az 

éjjeli rablások által jó hírnevén ejtett csorbát egy 
veszeáelmes gyilkos kézrekeritésével kiküszöbölte. *A 
rendőrség már rég óta gyanús szemmel kiséri Kom­
játhy János színigazgató viselkedését és éles szemé­
vel már régen észrevette, hogy Komjáthy csak ajkán 
viseli a kedélyesség mosolyát bensőjében azonban 
az indulatok és vérengző gondolatok egész oczeánja 
háborog. A rendőrség bűnügyi osztálya tehát titokban 
gyűjtötte a vád anyagját ezen bűnös ember ellen és 
tegnap már elérkezettnek látta az időt arra, hogy Kom- 
játyt elfoghassa és börtönbe húrczoltassa. A rendőr­
ség a vizsgálat érdekében titokban tartja ugyan az 
elfogatás indokait, de nekünk nagy áldozatok árán 
sikerült elsikkasztanunk azt a vádiratot, melyet a ren­
dőrség a kir. ügyészség részére készített. É vádirat 
alapján a következő gyilkosságok terhelik Komjáthy 
lelkét:

1. Meggyilkolta Don Jose spanyol minisztert.
2. Leszúrta Gertrud magyar királynét.
3. Megfojtotta saját feleségét Desdemonát.
4. Mérgezett karddal ledöfte nagybátyját Dánia 

királyát.
A teljesen megtört vádlott dr. Benedek János 

ügyvédet kérte fel Védőjéül. A vádhatóságot Magoss 
György képviseli. Mint mentő tanuk a „Debreczen“ 
munkatársai szerepelnek.

E szenzácziós hir futó tüzként terjedi el a vá­
rosban és az egész lakosságot érthető izgatottságban 
tartja.

(—) Uj korona-ügyész. Az „Erzsébet-malom“ tu­
lajdonosai egyik társukat, Dr. Balázs Bertalant, a 
kinek a „Korona takarék és hitelszövetkezet“ ki­
tünően sikerült megalapítása körül el vitázhatni lan s 
önzetlen érdemei vannak, elmés és ötlettől sziporkázó 
meglepetésben részesítették. A Lengyel Imre és Tár­
sairól nevezett nyomda „ Haladás“ czimü öntoló gé­
pén 100 darab névjegyet nyomattak, mely igy szól;

Dr. BALAZS BERTI ügyvéd,
az „Erzsébet malom“ beltagja, 

lQOl-től Korona ti o- y é s z.

Dr. Balázs meghatottan fogadta társainak ezen 
elmés kitüntetését s viszonzásképpen kötelező ígéretet 
tett, hogy az „Erzsébet malom“ a „Korona“ szövet­
kezetnél korlátlan hitelt fog élvezni.

(-(-) Miért szállítja a város részére szükséges 
papirost a „Csokonai nyomda“ ?

1. Mert a lek. tanács felett Csokonai szelleme 
uralkodik.

2. Mert a Csokonai nyomda papírja legalkalma­
sabb az adó megintési nyomtatványokra.

3. Mert miért menne a város a hermaneci pa­
pírgyárhoz, mikor a Csokonai nyomda úgyis onnan 
vásárol.

4. Mert ha más szállítaná, megharagudnék a 
főmérnök ur, az pedig igen nagy veszedelembe sodor­
hatná a várost.

5. Mert a Csokonai nyomda ajánlata a legdrá­
gább, az pedig tudnivaló, hogy olcsó húsnak híg a 
leve.

(§) Mint börzei tudósítónktól értesülünk, 
Sclivarcz Vilmos és társai szüleménye a „Korona 
takarék és hitelszövetkezet“ — daczára dr. Kenézy 
Gyula orvosi kezelésének — váltó lázban szenved. 
— Orvosi vélemény szerint korai abordálás jött 
közbe, mit azonban koránt sem a rosszakaratú elhaj­
lási szándék, hanem az alkotásnál történt elsietés oko­
zott. Különben mint halljuk, dr. Kenéz v Gyula a to­
vábbi kezeléstől vissza is lén.

Üzleten] áthelyezése
miatt

KARÁCSONYI ÉS ÚJÉVI AJÁNDÉKOK
leszállított árban kaphatók —

LÁM VÁNDOR üveg és ponczellán üzletében, Debneczen, Piacz ég Hatvan-utcza sankái]
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(.) Érdekes jelenetnek voltak tanúi azok, kik 
tegnap délben a korzon sétáltak, ugyanis egy fekete 
frakkos, czüinderes ur megállította a Piacz közepén 
X. úrnőt és illedelmesen meghajtva magát, igv szólt:

Z. 100 koronával és nagy aparatussal körözött rabló 
vagyok“. Ezután leakasztotta a hölgy nyakáról az 
aranylánczot, s kihúzta az öve mellől az arany óráját 
és czilinderét megemelve, a közönség éljenzése és a 
rendőrség sorfala között távozott, miközben a kirabolt 
urhölgv szemében a meghatottság könnyei csillantak 
meg.

Szomjas Péter
városi lendőr.

Még e csak a tubák: Az 
mijjen tisztelt zsivány urak 
a héten mán a kutyával tet- 
tík egy sarzsiba az íjnek 
idejin kóborgó czibil pógár- 
ságot. oszt hurkot lökdöstek 
egy nímejiknek a nyakába, 
így példájul Horváth Fe- 
renczet az kigyó-ucczába 
fojtogatták akkiír majd az 
én lendőri bosszúm kígyója 
fog az ü girhes nyakokra 
tekergődzni Tóth József 
tánczmestert meg a nyom- 
tató-ucczán tánczoltatták meg 
még peig úgy. hogy hér sze­
rint ászt mívelte szegíny feje,

______ mikor tánczoltatták, mint az
nyomtató ló. Na hát e mán sok az útonállási for ti j búi! 
Kezdem sokaink

Hanem aszongyák, hogy kutyaharapást szőrivel 
szokták gyógyítani, e vígett osztán tisztándokon elha­
tároztam magamba, hogy mos mán én is addig lökdö- 
söm az hurkot az íjjel botorkáló pógárok nyakába, mig 
csak az a két bitang labró is koszté nem lesz. Nagyon 
vásik a fogam a száz koronára !

Szeredán esve meg is tartottam az első próbát 
belölle. Úgy tíz óra tájba lesbe állom a pacsirta ucz- 
czán; egy hejt meghozottam szípen a berena tövibe. 
mint ekkis pacsirta ; a kezembe vöt egy takaros pányva- 
kötél, akkit Fűlöp komámtul, a hortobágyi csikóstul 
kírtcm kőcsön. oszt vártam szípen Csak ál mél ködök

más nem vöt, mint az én türülmeczczett ides kereszt­
komám ifjú Bugyi Sándor saját őszintén a fekete 
gubába.

líióttam oszt az hurkot a nyakából, mer hogy 
mán az nyelve is kint lógott. Mondok: ájj fel komám, 
tívedis van a dologba, asz hittem becsületesebb tolvajt 
fogtam.

De — aszongya — az Isteu ne sajnájjík a villa- 
hajlóba tenni; inán hogy éngem.

— Mir te hisz nem hóttál meg?
— Hát csak azír, hogy a két szemed három lí- 

písre 1 egyik tülled, nem tudod te asztat kiszagolni, hogy 
kinek a becsület! van a töke mellett ? így feleselt 
vissza.

Alig tuttam megjuhásztatni, kegyetlen mírges vöt. 
Még utóvigre az órom alatt kezdett mán piszkálni. Be­
kapta oszt az ujját a szájába, de aut csak lármázott, 
Kítelen vótam 3 pízt ígírtii neki fájdalom dijat. Erre 
oszt megbíkílt; mer mír azír, hogy ki is fizettem hijánv 
nekül

Még arra is rálett osztán, hogy eggyült vadász- 
szunk tovább a labrókra. Elkesztünk settenkedni vígig 
az uczczán. Egy hejt obszervájjuk a setítbe, hogy mes- 
meg ott kuczorog valami. Odalököm a hurkot, oszt 
huzzuk, mind a ketten ; de nem jön. Még jobban neki 
veselkedünk, meg se moczczan. Aunye komám, mon­
dok, még ecscsak az erős legíny; eríggy mán hajícsd 
kontvon a puska tusával, addig húzom én. Leakasz­
totta a vállamrúl a fegyvert, oszt oda lípett, aval úgy 
oda vágott neki, hogy rögvest letört a puska agya. De 
mán erre magam is oda szalattam, mondok mán meg­
markolom saját kezűleg, meg is markoltam, hát az 
istenjankóját neki, egy tőke vöt. az éltető.

Na komám mondok Bugyinak, csökmei sárkánt 
fogtunk, csak el ne mondd mán valakinek ! Fogatta ször­
nyen, hogy titokba tartya. Bízok is benne, mert ojan 
kegyetlen szörnyű nagy baráti víziszonyba vagyunk 
mink ketten, hogy ritkíttyuk párunkat. Aszondom !

Kínos kérdések.
Ha Hegedűs Loránd sokalja az adót, mért van 

egy párton az apjával ?

Horánszky Nándor csakugyan belügyminiszter 
lesz-e már, vagy csizmadia inas ?

ott elmílkedve, hát eczczer csak ehen jön egy csorvasz 
kinízísű férjfiu. Körűlníz aut szíp csendesen lekuczo 
rodik egy töke mellé. Hallom oszt, hogy egy mijjet 
sóhajt, lnnyes az istinglinczit neki, észtét tisztára az 
lelkiesmérct furdájja — mondok — vagy kójikás Mán 
akár indé, akár undé, én elbillentem a tőke mellől evei 
a kötéllel. Aval hajítom a hurkot . . . nyekk ... s az 
élletö tüstint a pocsojába tórgyelt. Szaladok oszt a 
fogojho, hát uram fi ja. kit lát a szemejim? Abbion senki

Sir John hsbót lemondott volna-e a mandá­
tumról, ha az 4 hónap helyeit még 4 évig tartana?

Minő uj szemfényvesztés az megint, hogy a 
belügyminiszter sokalja a trachoma orvosokat ?

——  ' ——————    , , I « feltűnően szép
J\ \{] Olcsón akar Vásárolni karácsonyi és Újévi ajándékokat,

az forduljon Jtössrrbcrg Emil bazáréba
Bank palota, Corsó kávéház 
mellett, a hol óriási halmaz

gyönyörködtető gyermekjáték és knrácsonyfetdis^ is kapható.
- Ugyanott Fonográf (távbeszélő) Arisztonok is kaphatók. ...........—1



Minden kéziratot sajt alá rendezünk.Előfizetési ár: egy fületlen gomb.
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Éjfél után.Legegyetlenebb számLegutolsó évfolyam.

Előfizetési rivalgás.
Olyan lapot nyújtunk most t ol­

vasóinknak, a melynek eredetisége 
vetekedik a „New-York Herald“-dal, 
mert czikkeinket mi is betörés és 
gyilkosság árán szereztük. Elolvasva 
„Az eleven újság" szellemtől szipor­
kázó, ötletességtől szikrázó czikkeít 
és híreit, biztosra vettük, hogy a 
honnan ennyi szellemi kincs kike 
rült, ott lesz még annyi hulladék, a 
miből lapunk hasábjait betölthetjük. 
Egyetlen czélunk volt tehát „Az ele­
ven újság" pap-rkasorát hatalmunkba 
keríteni. És minthogy a szerkesztői 
szolga megvesztegethető nem volt — 
egy revolverlövéssel ártalmatlanná 
tettük őt és magunkhoz ragadtuk a 
papír kosár kincses bányáját, melyet 
e lap hasábjain t. olvasóink elé kí- 
öntünk. E lapban egyetlen olyan 
czikk sincsen, melyet olyan ember 
irt, kinek ereiben nem kék vér folyik, 
vagy a kinek diplomája nincsen, 
sem olyan a ki nem a „Hungáriá­
ban“ reggelizik, a „Bikában“ ebédel, 
az „Angolban“ vacsorázik, a „Fehér- 
lóban“ lefekszik és a „Telegdi“-ben 
felkel. S minthogy e lap munkatársai 
olvasni sem tudnak — egészen bi­
zonyos, hogy nem más lapokban 
olvasott dolgozatokkal csapjuk be t. 
előfizetőinket. Világos tehát, hogy 
ilyen eredeti lap még Hajdu-Sám 
somban sem jelent meg. Urak, höl­
gyek : előfizetni tessék !

Ebbe a lapba nem irt más, csak 
a nemesség.

Vezérczikk.
Irta : Adler Eduard.

Tudjátok-e, hogy ki vagyok ?
Az én kövér betűm a lapnak 
Mint a fekete szurok ügy ragyog.
A tekintélyem nem mindennapi 
A ki ezt nem látja, az vaksi.
Reszket tőlem mindenki 
Mint anyóstól a vő 
Mert a vezérelik az a fő.

A vezérczikkröl ki-ki tudja 
Hogy rettentőképpen ostoba;
Azt hiszi magáról szegény 
Hogy ő ám a kemény legény.
Hogy minisztert abársony székrül 
0 ránt le csupa kedvtelésből 
Hogy Waldersee az ő szavára 
Hajózik gyorsabban Kínába

Nem jól van ez igy, nem az égre 
Hogy a vezérczikk kanál a lébe. 
Még azt akarja az erény csősz 
Hogy mindenki legyen papucs hős 
De nem jól van ez ilyenformán 
Hogy ily lázadást tűr a kormány 
Börtönbe a gaz felbujtóval 
Hogy elhaljon aj álcán a dal.

Mii-Tárlat.
A városunkban rendezett képkiállitás fé­

nyes eredménye buzdító hatással volt ne­
hány fiatal amateur-müvészünkre, kik üres 
óráikban képfestéssel foglalkoznak és festő 
anyagaikat kizárólag a Fruncsics és Jéna 
czégnél szerzik be, modellül pedig önszemé­
lyüket használják. Ezen szép reményekre 
jogosított művészek most a kereskedelmi 
csarnok ti. H .U. termében rendeznek téli tár­
latot. A tárlat katalógusát a következőkben 
ismertetjük i

Dr. Balkányi Emil „A hold1 növekedő 
állapotban.

Mendelovits Lajos .Oltár terítő-családi 
czimerrel és czégnyomással.

Debreczeni Jenő „Gázrobbanás egy la­
kodalmas házban- repülő czigánvnyal.

Orosz Ferencz „Sucei böjtölésnek 40-ik 
napján“.

Hegedűs József „A megsebzett Jus­
titia-.

Stern Nákó „A diserét hordár".
Berger Jenő „Az összeomló állvány“.

Napi hírek.
— Mint részvéttel értesülünk az 

„Eleven újság“ szerlc. jobb kezének 
középső ujjún veszedelmes daganat 
támadt és kénytelen magát merész 
operational; alávetni. Kezelő orvosa 
Dr. Czakó Zsigmond állítása sze­
rint a daganat az olló gyakori hasz­
nálatától támadt.

— Az „Eleven Újság" legköze­
lebbi száma 25 év múlva fog meg­
jelenni, a kik tehát az ezen újságban 
megjelent híreket rectificálni vagy 
megczáfolni akarják — szíveskedje­
nek helyreigazító közleményeiket 25 
év múlva Dr. Berger Andor — 
fiához beküldeni.

Sport.
Dr. B. E. és Dr. Sz. B. városunk eme 

két jeles fiatal orvosában Feldmann és 
Szokoly kollegáik szerelmi diadala azt a 
sport eszmét érlelte meg, hogy automobilon 
felfedezési körútra induljanak. A felfedezés 
tárgyai : fiatal orvosok gyógykezelésére szo­
ruló beteg grófnők és herczegnök.

Szerkesztői üzenetek.

Romantika.
Szól a kakas már,
Majd megvirrad már.
Be kár, óh be kár.

Zöld erdőben,
Sik mezőben,
Sétál egy madár,
Be kár, be kár.

Micsoda madár ?
Sárga szárnya,
Gyöngy a szája,
Engem oda vár 
Be kár, ó be kár.

Várj szivem várj 
Majd ott leszek már 
Ha az isten neked rendel 
Tied leszek már 
Be kár, ó be kár.

Menachem Mendel.

Színház.
Mint örömmel értesülünk Komjáty Já­

nos színigazgató és a helybeli újságírók 
között a béke teljesen helyre állott. A bé­
két Mandel Béla ismert békebiró közve­
títette. Komjáty tehát néhány jó baráttal 
gazdagabb és sokkal több üveg pezsgővel 
szegényebb lett.

Kirekesztett. Mosolyogtunk naivságán, 
melylyel azt hiszi, hogy nekünk szellemes 

I czikícekkel imponálhat. Korántsem! La- 
púnknál munkatárs csak az lehet, a ki 
nagy vagyont örökölt, vagy legalább iigy- 
védi, illetve orvosi diplomával rendelkezik. 
— Es minthogy Ön sem telekkönyvi kivo­
natot. sem diplomát, de még nemesi okle­
velet sem mellékelt czikkeihez, ezeket elvi 

I álláspontunknál fogva mellőztük.
Dadogok és hebegek intézetének Bu­

dapest. Köszönjük a szives ajánlatát már 
elvagyunk látva helybeli műkedvelőkkel.

L. I. Értesülésünk szerint az Auer kép­
viseletet Debreczeni Jenő bírja. A legjobb 
petróleum pedig Téréi Józsefnél kapható. 
A szivén keresztül nyilallott szóokozta seb­
re ajánlunk egy kis angol sebtapaszt. Kap­
ható az angol club börlani osztályában.

Kutató. Mint vakmerő rágalmat utasítjuk 
vissza azon ráfogást, hogy Berger Jenő 
utazásairól szóló személyi hírünk Hegedűs 
miniszterre vonatkoztatva már egy fél év 
előtt szóról-szóra megjelent volna egy fővá- 

i rosi napilapban. Az igaz, hogy Makai ro­
mantikája ezelőtt 3 évvel az Otthon ez. fo­
lyóirat 1. számában megjelent, de végre 
nem lehet kívánni egy szerkesztőtől, ki sza­
bad óráiban ügyvéd is, hogy az „Otthon'-ba 
is otthon legyen. Különben lapunknak nem 
is az volt a czélja, hogy friss és eredeti 
dolgozatokat közöljön, hanem inkább az, 
hogy nagynevű Írók és szalonképes gaval­
lérok találkozó helye legyen,

LEGELEVENEBB ÚJSÁG
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigäs viselt dolgai.

Mán itthon Dehreczenbe nincs az embernek ma­
radása a sok kapczabetyártúl, tisztessíges hajnalon 
haza se mehet az ember a iiekül, hogy meg ne gyom- 
rozzák az úcczán. Nékem is vöt ekkis sorom, nem 
ippen hajnalba, nem is az hejbeli v rtikli - labrókkal, 
hanem más szemíjjel, de észtét nem mondom senkinek, 
mer mir azír, hogy titok, oszt ha Szomjas Péter meg- 
hajja valakitől, hogy ü lökte a hurkot a nyakamba, 
még kióttya az ílelemet.

Hogy oszt ekkis píz került a lajbi zsebbe, hát 
mondok én evei nem mászkálok itthon ícczaka, hanem 
elmegyek Nánásra a tajigások báljába, mer megláttak, 
oszt mire hazajövök, úgy se lesz a pízből egy garas 
se, hát aut oszt bátran őgyeleghelek idehaza is 
mesmeg.

El is mentem csütörtökön dílután égisz családostul. 
Aszondoin dílbe az asszounak: hééééé angyali lilék, 
akkire mán rígen kévánkozol, hogy a bokád rezegjik, 
hát nem bánom, ha ullesz is. Most oszt ne úgy vedd 
értelmit, hogy a kocsonyába kerüjjík oszt úgy rezegjik, 
hanem táncz vigett. Igen mer mii1 azír, tudod, hogy 
az nánási lajigás ezé mulatságos czéczót rendez, oszt 
minket is megláttak.

Kihúzd oszt magad, hallod, meglusülköggy, a 
kípeden a ránezot huzgáld szijjel, de veres fésűkét ne 
kenny rá, mer a Pajkossal nyalatom le. a tötött szok­
nyát felve 'd, botost húzzál, az őrödről meg el ne 
felejkezz, még itthon kifúdd.

Mikor oszt Így kioktattam ezt az oktalan asszont, 
magam is elkesztein kíszülni. A szalmás üveget te i 
hozattam, a csizmát mekkentem ó-hájjal, az Erzsők 
fakóbbik szók nyáj ábúl uj bokatekerőt hasítottam, a

kapezát a kemcnczénél megszáritottam, a kípemrül a 
szőrt lekapartam, aut felőtöztem.

Míg evei el vótam foglalva, addig a Pajkost ki­
eresztettem az úcczára legelni, mer hogy ijen ünne- 
píjes alkalom v„n, hát mondok, hadd lakjík jól.

Miska is innepíiesen nízett ki, mer kokastollat 
dugott a sikmája mellé.

Na hát a lett oszt belőlle, hogy megírkesztiink 
Nánásra.

Nem tultuk' biztoson a bál szinhejjít, hogy hun 
van, hanem a víletlen szerencse ipp a kezünkre jác- 
czolt mer egy ház előtt nagy verekedís vót az úcczán, 
na mondok Erzsóknrik, itthon vagyunk. Leugrok a tá­
ji gárúl. ősz: jól nyakon cserdítek eggy rendezőt, aklci 
a legjavába rendezte a többit az öklível, mondok : 
héééé . . . atyafi, bé lehet-i mán lípni a bálba, mer 
hogy én vónék Bugyi Sándor, akkit meghíttatok erre 
a falusi mujkó mulacscságra.

De mán erre tüstint vígé lett a veszekedísnek, 
clkesztek éjjenezní, oszt rímítő nagy tisztelettel szalat- 
lak a tajigáho, finomul lehúszták az annyokot, ölbe 
akarták bevinni, mer űtet választották meg bálkirály- 
nénák, de ahogy húzták lefelé, hát a féllába a lőcs 
meg a kerék közzé akatt, igy oszt lepiiffent a fődre. 
Ettől oszt úgy megíjjett az asszonyt állat, hogy a 
bálelnököt horpaszon rúgta, mikor ujfent közeledett 
hozzá. Magam ökleltem oszt karon a bálanyát aut 
bevezettem nagy büszkén a szálába.

Gyönyörűen vót díszítve a szála. A fühejjen a 
falra egy táj iga kerék vót szegezve, ennek a tetejíbe 
meg két lőcs keresztbe ti ve ; alatta meg az én bol­
dogult Nyalka lovamnak az arczkípe.

Mikor bélíptünk, mind a tizennyócz tajigás torka 
szakattábul ászt ordította perepútyostul. hogy : éjjen ! 
Aut felkaplak a vallókra engem is, meg Erzsókot is, 
úgy hordoztak körül a szálába. Mikor én lemásztam 
rúiiok, még az annyokot akkor is hurczolták a nya­
kokba oszt akkor vettem észre, hegy botost meg nem 
húzott ez a pokorravaló asszony. Na mondok, legalább 
asz hiszik, hogy tirikó, ebbe oszt megnyúgottam.

Na hanem aszondom, hogy ez oszt múlacscság 
vót. Ojan őszintén mulatott a vendígek, hogy mán 
ífélre fele az asztal alatt vót.

Rugluk a port, míg bírtuk. Én azonba mindig fal 
mellett táncoltam, nehogy vígig vágóggyík a tekintijem 
a szoba küzepín. Erzsókot meg úgy megforgatták, 
hogy a lába kificzamodott.

Mikor osztón m in se én nem tut tani mozogni, 
se az asszony, oszt meg is virratt, a rendezésig fel­
csomagolt bennünket a táj igára ; Miskának a kezíbe 
atták a gyepi üt, oszt szerencsés utat kívántak. Miska 
haza is szállított bennünket szerencsésen.

A sok prolog.
Feltámad a szózat költője 
Úgy mondják, a sok óda-sortul.
Én azt hiszem, hogy fel nem támad, 
De sírjában bizton megfordul.

Őszi és ti

ruhák tisztítása
leggyorsabban és legkifogástalanabbul

Hrabéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.
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SzínházIrodalom.

a hó folyamán meg

Kis betörő a mellényzsebben.
A karácsonyi könyvpiacznak szenzácziós újdonsága 

van. Megjelent a debreezeni betörök hosszas szellemi 
munkájának értékes gyümölcse a „Kis betörő a mellény­
zsebben“. Az értékes munkából feltétlenül szükségesnek 
tartjuk a következő érdekes részeket közölni :

Vl-ik FEJEZET.
A burkolásról.

Kit szoktunk hurokkal elcsípni? zokat az 
alakokat, akik elég bátrak este hat óra után a Kossuth 
utezán végig menni.

Kinek kell a műtétnél jelen lenni "? Legalább 
egy rendőrnek, hogy az illető meghurkolt a befejezett 
tényt le ne tagadhassa.

Mi jár ilyenkor a rendőrnek "? Ha nem asz isz­
tál jól, két alapos hátba rúgás.

Xl.-ilc FEJEZET.
Kik lehetnek betörők ?

Mi a betörő kvalifikácziója ? Nem érettségi 
bizonyítvány ! Csupán büntetett előélet. A kik Illuván 
nyaraltak, rang elsőséget élveznek.

XX.ik FEJEZET.
A főkapitányokról.

Kik a főkapitányok '? A főkapitányok olyan 
egyének, a kik 100 koronát tűznek ki a mi árva 
fejeinkre.

Csalódnak-e a főkapitányok "? Mindig !
Miért csalódnak a főkapitányok'? A főkapitá­

nyok azért csalódnak, mert 100 koronáért nem akad 
bolond a ki bennünket lel plezzen. Mi ugyanis mindig 
a dupláját adjuk a fejünkre tűzött pénznek a spio- 
noknak.

XXVI-ik FEJEZET.
A jó fogásról.

Mit nevezünk jó fogásnak "? Jó fogásnak nevez 
zük például azt, ha a főispán úrról a nadrágot, a 
polgármester úrról a czipőt, az alispán űrről a mel­
lényt, a főjegyző úrról az inget lopjuk le. Fontos, hogy 
ez délelőtt történjék. A fogások királya azonban, ha 
sikerül magát a főkapitány urat ellopnunk.

Yolt már erre eset ? Volt ! .4 múlt este elcsíp 
tűk Y ég h főkapitány urat. A kapitány ur azonban ké­
résre fogta a dolgot, s mi voltunk olyan kulánsok hogy 
szabadon bocsátottuk.

Stb. stb. stb. stb.

Kinrimtár.
Tele Jészen e papír ma.
Levelem várja Papp Irma.
Benne lesz e rózsa szirma 
Szivem tánczolna, ha bírna.

(Szivugrató szirom csatolmányos kéj-firkászati kin-tultengés.)

A hót premiérjei közül ez 
alkalommal is örömmel emel­
jük ki az estét, mikor a „jó“ 
direktor a bérlő közönség nagy 
gaudiumáia ismét Suhimithot 
hozta szilire. Egyben egy hoz­
zánk „bérlő“ aláírással beér­
kezett levél alapján ezúton szó­
lítjuk fel a „jó“ direktort, hogy 

legalább hatszor adassa bérletben 
ezt a melódiákban dús, bájos újdonságot. Sulamithot.

Uj szerződtetések. Tanay Frigyes lanaynó 
Halmi Margit, Sárosi Paula st.b. távozó tagok helyébe 
már megtörténtek a szerződések és pedig Tanay 
Frigyes helyébe már Csalogányi Vibrilla kisasszonyt 
szerződtették a burgerdi nemzeti színház jeles volt 
pénztárnok nőj ét: Tanay né Halmy Margit helyébe 
Ripacsy Rajmondot, a guuerovácsi betegsegélyzö izr. 
nőegylet amateur monológ kortinahuzogatóját és Sárosi 
Paula helyébe a kak-szt.-mártoni bábaképezde egy igen 
tehetséges naturalista művésznőjét Farnaky Julcsat. 
A közönség kitörő örömmel fogadta az uj szerződése­
ket és többszörös hip, hip, hurráh-va^üdvözölték a „jó“ 
direktort, kit hír szerint a legközelebbi fellépése alkal­
mával meg szándékoznak confettizni — vasszékekkel.

Mándoky Béla bátyánk is jubilált és eljátszotta: 
Ssssscridén Rikérdot. Legközelebb Foltényi bácsi is 
fellép és Rómeót fogja játszani, Aranyossi Gyula bá­
tyánk pedig Ripp van Vinkle kis fiát játsza a jövő hét 
folyamán.

Nevető fejfák.
— Humoros sirfelirások egy falusi temetőből. —

1.
Itt nyugszik 

Nádudvari Marczi 
lu-kupecz.

Mig ez az ember élt 
Lovat csere heréit 
Addig cserélt, heréit 
Mig egyszer egy heréit 

Hasba rúgta 
Most itt leve nyugta.

II.
Itt nyugszik Leskú Mária 

67 éves szűz.
Nyugodjék békében ezután is.

III.
Itt nyugszik a Gyen es Posta,
Csenálta a kereszt apja — 

ezt a fejfát.

Grand Prix
Az 1900 iki Párisi nemzetközi kiállításon a

apsgfjv ©p ^IühipI a m k*1"- postával szemben,
s - ■e$~a mindennemű férfi fiú és gyermek ruhák, legjobb kivitelben és legolcsóbb
kitüntetve árakban kaphatók.
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Brachkrogen Dávid
— jó kívánságai.

O rendőrség kis lámpása 
világosítson meg o tied éj­
szakai utaidot.

Nyomtató utczún odjonok 
mek te neked a köteles éj­
jeli visít.

0 Végh .lola oreság em­
berei védjék le a te nyokod 
ról a csirkefogók hurokját.

Hagyd otthon a te nyoko- 
dat, hogy ne lökhessenek rá 
oz otczai lovagok az ü kö­
telüket.

Cseréljék el a lied gyógy
_______________ szert és czivakodjanak rajta
a patikárins orcságok, hód tolajdonképen melyik küldött 
léged sopa véletlenségböl a más világra J.

Tyukodi Lőrinczné
társalgása a pércsisoron.

Nizze észt a szíp gesztenyét. íjet főzzön a nacs- 
esága a zurának, mer aszongyák, hogy ettől szerelme- 
teskednck sokat a zurak.

A mínapába mikor a Hójér tekintetes urho vittem 
zöcscsígct, aszongya Bérezi ur. Iiogy gesztenyét hoz­
zon megint Tyukodiné ! Mondok, hiszen csak három 
napja, hogy hoztam egy nagy kosárral, hova tettik azt 
a sok gesztenyét. Aszongya, azt mán mind megellik az 
agglegény abonások. Csak hozzon Tyukodiné lelkem 
mert abbul most sok kell

Legújabb 

legolcsóbb és 

legtartósabb

1 a
es

Szervusz pajtás !
— Min gondolkozol olyan nagyon '?
— A feleségemet akarom meglepni egy szép 

karácsonyi ajándékkal és nem tudom, hogy mit vegyek 
és kinél ?

— Mivel akarod meglepni"?
— Valami szép ékszer, vagy egy szép női arany 

órával akarom megajándékozni.
— Akkor ajánlom neked a Gtisparik Antal jó- 

hirű órás és ékszerész üzletét (Piacz u. Slenczinger 
ház, a kér. akadémia mellett.) Ottan biztosan kapsz 
megfelelő szép órákat és ékszereket olcsó árban.

Mihalovits I gyógyszertára a „Kígyó“-hoz 
Debreczenben Ajánlja: Harmat arezporát (pouder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s nem 
rontja az arc/bőrt. Kitűnő illata, teljesen ártalmatlan 
volta, valamint finomsága által vetekedik bármilyen 
arcz vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól fed. A Har- 
mat-Créme a Harmat szappannal együtt használva az 
arezbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a megránezo- 
sodástől. Kapható 3 színben fehér, rózsa s créme 
színben) minta doboz Harmat-pouder ára 50 fillér, 
ípamacscsal 60 fillér.) Nagy doboz ára 1 kor. 80 fillér. 
Ajánlja továbbá következő arezpőrait: Berlini fettpou- 
der (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, nagy do­
boz ára 1 kor. s 1 kor. 60 fill. Velutin pouder (3 féle 
színben) kis doboz 60 fill, nagy doboz 4 kor.

Haszonbérbe kerestetik egy 500—550 holdas 
birtok (1200 négyszögöl holdja). Bővebbet Vágó Andor 
utóda czégnél főtér._____________________________ _

Hová menjünk színház után vacsorázni ? Márkus 
Jenő „Téli kert“ éttermébe, hol választékos friss ételek, 
különlegességek, korona-sör, á la pilseni, színház után 
frissen csapolva áll a közönség rendelkezésére. Heten­
ként háromszor zene-estély, kedden Ráez Károly zene­
kara saját vezetése mellett, pénteken Magyary Test­
vérek. vasárnap pedig a katona zenekar hangversenye, 
szabad bemenet mellett.

DIRI DONGÓ ÜZENETEI.
LesipuskSSi G. Gy. Fucoguitó, -V. D. Térszüke miatt 

övö számra maradt.

Weisz Adolf posztó és gyapjú szövet keres­
kedésébe a legújabb divata szövetek megérkeztek s 
legnagyobb választékban kaphatók. Üzlet a Kossulh- 
utczán. Takarékpénztár épület.

Al • olcsó és finom szemüveget, vagy evikkert 
akar, ne vegyen addig, mig Fógel Gyula 

órás és optikusnál meg nem nézte. Olcsó zsebórák 
és ékszerek jótállás mellett. — Törhetetlen óraüvegek 
darabja 50 kr. Üzlet : Corzó kávéházzal éppen szem­
ben. Órák, szemüvegek olcsó és jó javítása.

zongora készítő és 
hangoló

tS(„,S!,b zongoráit és pianinóit.
Javításokat és hangolásokat előnyös árak mellett esz­
közöl. Szt. Anna-utcza 3. sz.

Szendrő Sándor

Frank Rezső
ik ruhák 

áruházában "ÄS
Bika szálloda mellet t

Nagy választékban kaphatók =

- •1,v

i
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Mit vegyünk férfiaknak karácsonyra ?
Határozottan a legalkalmasabb karácsonyi és újévi 
ajándékok férfiak részére Schwartz Dániel tajtékpipa 
metsző üzletében a Bika szálloda épületében kap­
hatók u. m. csakis valódi tajtékpipák és szipkák, minden 
alakban és árban, valamint bőrből pénz, dohány és 
szivartárczák, sétapálczák ezüst foggantyuval már 4 
írttól kezdve. Sakk és Domino játékok a legjutányosabb 
árban. Monogrammos és czimeres pipák mielőbb meg- 
rendelendők, hogy a kellő időre elkészülhessenek.

Dr Szenes Zsigmondi
egyetemes onvostudop,

a bpesti Bródy Adél gyermek-kórház volt másodorvosa
3 évi kórházi gyakorlat után, mint

gyermekorvos speczialista
városunkban telepedett le.

Rendel Biedermann J. palotában
(Piacz-utcza 42. sz.)

Reggel 8-yO, délután 2—4-ig.

Karácsonyi és Ujéwi 

ajar dáktár igyák at
üveg-, porczellán-, majolika-, china ezüst és bronz 

—e# különlegességeket, «fso-—
valamint mindezen szakmába, vágó czikkeket a 
legnagyobb választékban, a legjutányosabb árak 

mellett ajánl

Kaszanyitzky Endre.
Vidéki megrendelések pontosan és lelkiismeretesen lel-

jesittetnek. Árjegyzék kívánatra bérmentve.

'000000000090000000OOOOOt
warácsonyi és újévi Ö 
Ö w ajándéfioü 'űf'rJZl,: o
© Legelegánsabb O

§ női modell kalapok §
jgj feltünü olcsón szerezhetek be Q

g ffiein JCaroiina női kalap divat 
termében ä

q Kossuth-utcza. a színház mellett.
Tessék a czimre vigyázni!!8OOOOOOOOOQQQQOQQOOC

Legújabb női és leány Paletok, Női 
Kabátok, Gallérok, Kalapok, Gyer­
mek rullák, Blousok, legnagyobb vá­
lasztékban és legolcsóbb szabott árak mellett.

Hopp AiiBEHT

Arany és ezüstmüves. Városháza épület. Ajánlja 
arany és ezüst áruit szolid és pontos kiszol­
gálás mellett. Valódi és finomságért kezeskedik.
J a vitásokat, véséseket, jutányos árban 

készít. Leszállított árak.
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melyajánlja dús választékú raktárát, 
hasznos és pompás

ajándék tárgyakban
bövölködik.

A raktárak megtekintésére meg­
hívja a 11. é. közönséget.
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Kedvező alkalom 
Karácsonyi bevásárlásra!

Ifj. Kovács S. czégnél
Kossuth-utcza Első takarékpénztár épület

mai naptól kezdve férfi és női divatcsik­
kek minden elfogadható árban beszerez­

hetők
üzlethelyiség változás miatt.

AZ ÜNNEPEK
közeledtével

Ajánlom a t. közönség szives figyelmébe Gróf 
Dessewfy Biid.-Szt.-Mihályi Trcsíof
uradalmából finom ^ L 1 V dJ d L
frisseidéi mákot, diót papirhéjut. Aradi „Imperial' 
sütő-élesztőt (kelesztö képessége felülmúlhatatlan.)

Kauácsonyfa-Gzukorkák és díszek nagy választékban.
tisztelettel

LEIDEHFROST Gf.
___ fűszer és csemegeáru kereskedő.

csakis

kaphatók

DEBRECZEN, A FOPOSTA MELLETT.
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ifj. Pájer József
porc zeMrr, üveg, lámpa nagy raktára

DEBRECZENBEN.
Üzlethelyiség: Főpiacz, Kossuth-utcza sarkán.

Legnagyobb választék dús raktára

menyasszonyi üeiengyéüűöt
Vidékre csomagoló ládát nem számitok 

esetleges kárért felelősséget vállalok.

OOOOOOOO,300000003030
oArany és ezüst ékszerek, zsebórák®o
8 Karácsonyi és Újévi ajándék tárgyak q

legolcsóbb bevásárlási forrása. Q
l«Hj Bárki is bizalommal forduljon hozzám. pontOS, SZÓM Q 
3K kiszolgálásról, jó és olcsó árakról meggyőződést szerezhet. #% 
ö Javilásokat, rendeléseket — jótállás mellett gyorsan Jsf 

és pontosan teljesítek. ^jjj-
A n. é. közönség becses pari fogását kérve, vagyok 

tiszteletiéi
Q PINTÉR GUSZTÁV Q
QSzent-Anna-u. 2. Frölich könyvkereskedővel szemben.^
OÖOOOD0^000003000000

Karácsonyi ajándéknak
legalkalmasabb a

„GNOM“ fényképező gép.
—®o§> Ára 2 frt 50 kr. —

Teljes felszereléssel 5 frt.
Kapható:

Komáromi
József

papirüzletében
Pjan7.ii 19. Stf>nn7Índftr-hÁ7.X iUUii U ■ IUii w ivuvulunwi

fegíjvgpmiiVes ésfegyVerr-aktárB

^Debrsczen, Szécherry’i-utcza
(kistemplom mellett.)

Ajánl mindennemű lőfegyvere­
ket, és revolvereket, melyek lőké- 
pességeért leijesfelelősséget vállal;
úgyszintén mindenféle vadász sze­
relvények raktáron tartatnak.

Javítások gyorsan szakszerűen 
és jutányosán telj esi ttetnek.

Vidéki megrendelések a legna­
gyobb pontosággal eszközöltetnek.
Használt fegyverek becseréltetnek.

cd
*cd £sonagyobb ékszerész üzlet. Cd

Nti:
Ücd*-•

C/2o
m

Blau Lipót és Fiai Utóda O—ttiti
B

u* Debreczen, Piacz-u. a főtőzsdével szemben. ti_
'cdN Ajánlja a n. é. közönség szives figyelmébe dúsan prti
'm felszerelt Ecd arany-, ezüst- és -lz*

Nti'
O's

§- - 5>^ ékszer üzletét. tiereo
ti s-, Az évtizedek óta fennálló ezég biztosítja a cn
o közönséget pontos és megbízható kiszolgálásról. ti

E
:ti
NM Minden darab jótállás mellett adatik el. F

Czipő üzlet áthelyezés.
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséget, hogy 

Battyhánvi-utcza 6. sz. alatt Stiber féle

czipőüzletemet
deczember hótól Battyhányi-utcza Nagyságos Szabó 
Emma úrnő házába helyeztem át.

Raktáromon lévő áruimat tetemesen
-W" leszállított ápban
bocsátom a n. é. közönség rendelkezésére.

Réti György
czipész.

Alulírott gazdasági intézőség ezennel tudomására 
hozza a n. é. közönségnek, hogy

kertészeti és
tejgadazsági

terményeinek elárusitására az Arany Bika szállóban 
üzletet nyitott.

Báli csokrok, alkalmi koszorúk, kosárdiszitések és min­
dennemű élő- és szárított virágok a legnagyobb választékban 
Ízlésesek és jutányos árban kaphatók.

Gazdasági termények közül kaphatók: korai zöldségek, 
gyümölcsök, főzelékek, gyümölcs és zöldség konzervek,továbbá 
bel- és külföldi kerti és gazdasági magvak.

Különös figyelmébe ajánltatik a n. é. közönségnek, az 
orvosi felügyelet alatt álló pasteurlzáll és sterylizált tehén tej 
csecsemők részére, a melynek készítését folyó évi deczember 
hó 1-én kezdjük meg. Kiváló tisztelettel

Dr. Szentpály
kert- és tejgazdasági intézősége.
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© VAGO ANDOR UTÓDA
0 vason-, kézmii- es rövidáru üzlete, főtér, a nagytőzsde mellett.
0 Nagy raktár :
0 „Schroll“-féle havasi gyolcs és Schiffonokban 
0 minden szelességben. Creas és czérnavásznakban.
© Divat mosó balhetekben.
© Téli kendők minden nagyságban.

© Téli alsó ingek és nadrágokban.
Hímzések, szalagok s mindenféle rövidárukban.

©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©

John-féle szab.
^ kémény toldó.

JVIinden kéményt megjavít.

X i n c s többé füst.

Egyedüli elárusitás és raktár:

Lukács Vilmosnál
DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5.

Ugyanitt minden az építkezési 
szakba vágó czikkck kaphatók.
A lédeci portland cement-gyárak raktára.

I Pártoljuk a hazai ipart ! 1

(3a•vH

o
N
(3X

Saját készítményt! kész

férti, fin és gyermekruhák
a legjutányosabb árban

Debreczenben, a Kistemplom- 
bazárban

Sriinfeld Sldoifnái
kaphatók.

xi
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_ Pártoljuk a hazai ipart !
Legczélszerühb

lcarács®fif
3 j 3 j"l

legjobb, legszebb
ékszerek, 

ezüst neműek 
kitűnő órák

LtöfkoVits fírthuunál
kaphatók Föpiacz Debreczen.

Prelovszky András fern szabd
DEBRECZEN, Kossuth-utcza.

Van szerencsém tudatni, hogy az őszi és téli idényre 
bevásárolt gyapjúszövet újdonságaim megérkeztek.

Hazafias kötelességem tudatában bevásárlásomnál a 
legnagyobb sulvt a hazai gyártmányokra fektettem ugyan, de 
mindamellett az eddig is keresett angol készítményekből is 
nagyválasztéku készlet felett rendelkezem.

Elvem a régi. — vagyis a legjobb anyagból csinos sza­
bású öltözéket olcsó árban szolgálni.

A nagyérdemű közönség pártfogását továbbra is kérve.
maradtam tisztelettel

Pnelovszky András
férfi szabó.

karácsonyi és újévi ajándékok:
-íp-r Keztyük, illatszerek, •M-gr 

pipeFe-szappanok, disz-hajtűk; disz- 
fésűk, nadrágtaFtók

rendkívül olcsó árakon.
(Hímzéshez)

Dr. Szana Tamás-féle reuma-gyógyvásznak
egyedüli raktára

plA^Y J|WDRÁ§ keztyiigyarognal
Debreczen. Kistemplom-bazár.

mmi
a leg agy óbb választékban, jutányos árban, ízléses és 

legszolidabb kivitelben csakis

Killer Ede
butorgyáros, cs. és kir. udvari szállítónál

Debreczen. föpiacz a főtőzsdével szemben,
kaphatók, hol ugv a legszerényebb, mint a legdíszesebb 
menyasszonyi kelengyék szoba berendezések és díszítések 

kifogástalanul eszközöl telnek.

Női, férfi és gyermek kalapok
pontos mérték szerinti elkészítését. — használt 
kalapok festését, átalakítását, a legújabb divat sze­

rint igen jutányos áron eszközlöm.
í^ryU-inzlzvnolr vasalását, átalakítását 
V- ZilllUHU 1 vrV legrövidebb idő alatt tel­

jesítem.
Tiszteletid

Zaehaf S.
kalaposmester

Piacz u. Bíederman ház 42.
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Műszerész javító műhely Debreczenben egyedül, j

Elő virág
közönség becses iigvelimb.;

C Alapitta tolt 1887.

Van Szerencsem a n. e
ajánlani nj

szép szobai növényeket, 0
zí\ levágott friss virágokat, 0

menyasszonyi, iiáli és névnapi csokrokat, mell és fejdi- 
© székét, viráíjkosarakat, jardiniere, gyász- és ünnepi ko- 
zű szorukat. Készítek ízlésesen és jutányos árban, bárhova 0 
SP szállítva, gondosan becsomagolva. ys
© Magamat a n. é. közönségnek ajánlva, vagyok vD
© teljes tisztelettel Janatka Alajos, ©

mii- és kereskedelmi kertész ti/ 
ŰD Főtér 5 9. sz. 0

©©©-©©©©©© ©©©©©©© ©0©joodöooooODOOOOOO
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Cjl Ajánlja dúsan felszerelt Q
Q csemege üzletét q
^1 hol a kolbász és szalonnanemüek míndenfaja, prágai és © 

kassai sonka, bel-

o
O nap? németesen készített hurka minden pénteken és 
fj szombaton kapható.

000000000036000*0600

hentes üzlete DEBRECZEN, Főtér.

es külföldi vegyes felvágottak Q
mindig nagy választékban,

kopasztott malacz minden szombaton és vasár- g* 
nap némptBcen készített hurka minden pénteken és W

Alapitlatott 1887.

KESZLtER fi.
első debrcczcni varrógép és kerékpár mii 

szerész javító műhelye és- raktára
ZZZZZZZ törvényes iparral egyedül

DEBRECZEN,
Piacz-uteza 8. szám, a Kereskedelmi Akadémia 

palotájában.
Elsőrangú angol és német

ÉÉÉ kerékpár S|
legnagyobb raktára

hölgyek és urak részére, meglepő hasznos szaba­
dalmakkal vedelt újításokkal. — Mindenféle gép- és 
biczikli részek legolcsóbban csakis nálam kaphatók. 
Kényelmes részletfizetésre legolcsóbban csakis nálam 
kaphatók. — Vidéki megrendeléseket és javításokat 

gyorsan és pontosan intézek el.

Kedvezmény a vevőknek.
Kohn Henrik régi jó hírnevű füszerkeres- 

kedésében (Dégenfeld-téren) a vevők kellemes 
meglepetésben részesülnek, mert a ezég vevőinek 
a szelvények utján jutalékot ad.

Aranij és ezüst ékszerek, zgeüóral^
nagy választékban.

ALKALMI AJÁNDÉK TÁRGYAK

legolcsóbb bevásárlási forrása.
Bárki is bizalommal forduljon hozzám, pontos, ysolid 

kiszolgálásr I, jó és olcsó árakról meggyőződést szerezhet.
Javításokat, rendeléseket — jótállás mellett gyor­

san és pontosan teljesítek.
A n. i őzönség b. pártfogását kérve, vagyok 

tisztelettel
ICosi^a Jámsosj

Széhenyi utcza (ref. kistemplcmmal szemben.)

1858. év óta fennálló dúsan felszerelt

1SUTO
üzletünket

Varga és Flaschner
ezég alatt megnyitottuk: PiaCZ-UtCZB 44. SZ. 3.

(Dr. Ujfalusi-féle házban.)
hol a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelű 
berendezéssel, a legkülönbözőbb stylekben, de- 
coratiok a legizlésesebb kivitelben jutányos 
árak és szolid kiszolgálás mellett be­
szerezhetők.

Földváfy L.

ták, pénztár 
gépekhez nj

első debreczeni
mechanikai és phi- 

_ sikai készülékek és 
elektrotechnikai, gépgyártási műhelye 

Kossuth-utcza 15. sz., az udvarban
Készítek: villamos világítás, diinamo- és 

elektro motorokat, villanyozó gépeket orvosi 
műszereket és phisikai tanszereket.

Elvállalok: telefonok és házi sürgö­
nyök készítését másfélévi jótálás mellett; 
ahol már be van rendezve, a kezelést elő­
fizetés mellett olcsó áron elvállalom.

Továbbá minden e szakmába vágó 
, ^ ö dolgok úgymint: kerékpárok, zene-antoma-

■automaták, varró, számozó-, billiárd-számozó és Írógépek javítását és kezelését, valamint mindenféle 
részek készítését is, jutányos árak mellett szakszerű kivitelben.

■r
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korcsolyák, gyermek-hicziklik, gyer­
mek-kocsik, gyermek-főző edények, 
gyermek-szerszámkészletek, nikel fő­
zőedények, fürdőkádak, madárkalit­
kák, revolverek.

Ajánlom Piacz és Hatván utczai
kályha és vashutor különlegességi

dúsan felszerelt raktáramat.

TÓtll Gyula, vaskereskedő.

ílBlWSfSfi

* Révész Zsigmond azt üzente 
Boltját újból felszerelte.
Ha még egyszer azt üzeni.
Mindent, mindent meg kell venni.

Kalap, nyakkendő és fehérnemű 
Csizma, cipő mindennemű, 
Cilinderek, keztyök és egyebek, 
Oda, oda, jó emberek,
Ott olcsó árban vehettek.

Vas árukészletemet
mélyen leszállított árban bocsátom forgalomba, 

amennyiben

VASÜZLETEMET
a Kereskedelmi és Iparkamara palotájába

(„Frohneü“-szálloda mellé) fogom áthelyezni,
Teljes tiszteletid Nánássy Lajos

* Dusán felszerelt üzlete városi uj bérházbam, a. város­
házzal szemben.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyv nyomdájában Debreczenbcn föpiacz, a főpostával szemben,
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